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  Egyszer volt, hol nem volt…


  HarcosokHercegnők, akik megvívták a saját háborújukat
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  Laksmíbái
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  Porosz Sarolta


  Clara Ward
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  Tékozló hercegnők


  LedérkedőkHercegnők, akik a szerelmi életükről voltak híresek


  Karolina


  A halál és a viktoriánus kor


  Pauline Bonaparte


  Margit


  Három hercegnő, aki sutba dobta koronáját a szerelméért


  TébolyultakHercegnők, akik feltehetően őrültek voltak, vagy majdnem azok


  Szász Anna


  Három őrült hercegnő


  Sisi


  Óvakodj a fekete törpétől!
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  Túlvilági kapcsolatok
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  Híres utolsó mondatok


  Irodalomjegyzék
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  Ez a könyv nem jöhetett volna létre a történészek munkája nélkül, akik annak szentelték az idejüket, hogy felgöngyölítsék hajdanvolt hercegnők élettörténetét. Az ő fáradozásuk jelentősen megkönnyítette a feladatomat. Az általam felhasznált források egy része megtalálható az irodalomjegyzékben. Néhány igazán remek olvasmány is szerepel a felsoroltak között, érdemes fellapozni ezeket.


  A British Library  háromszoros éljen a Humán tudományok I. olvasótermének meg a kávézónak!  és kiváló munkatársai sokat segítettek, hogy zökkenőmentesen haladhassak a kutatásaimmal. Óriási dolog, hogy van egy olyan szeglete a világnak, ahol eredetiben olvashatjuk John Matthew Gutch 1817-es pamfletjét Caraboo hercegnő angliai kalandjairól, enyhén pornográf képeket láthatunk Nest hercegnő és I. Henrik etyepetyéiről, és fellelhetjük Katharina Radziwiłł teljes írói munkásságát.


  Szeretnék köszönetet mondani a Quirk Books Kiadó munkatársainak, különösen Jason Rekulaknak, akitől a könyv ragyogó ötlete származik, és Rick Chillot szerkesztőnek, aki az egész vállalkozásnak értelmet adott. Hálás köszönetem mindazoknak a csodálatos embereknek, akik a Mental Floss magazin szerkesztőségében dolgoztak vagy dolgoznak, és akiknek a jóvoltából korábban olyan nagyszerű témákkal foglalkozhattam, mint a vécépapír története, vagy hogy miképpen határozta meg az élelem az emberiség evolúciójának irányát.


  Kedves barátaim és családtagjaim (minden McRobbie, Eide és London)! Köszönöm nektek, hogy türelmesen végighallgattátok a számtalan történetet a hercegnőkről. Arról, aki megszökött egy cigányprímással, a másikról, aki borzalmasabbnál borzalmasabb módokon gyilkolta le a vetélytársnőit, és a többi, kalandos sorsú társukról. Édesanyámnak, Anita Corbittnak köszönöm, hogy soha nem szólított kis hercegnőjének, és úgy általában azt, hogy olyan csodálatos ember. A mostohaapámnak, Joel Corbittnak pedig köszönöm, hogy feleségül vette. Az én fantasztikus, imádni való, okos kisfiamnak, Austin Thomas Rodriguez McRobbie-nak azt üzenem: miattad még a könyvtárat is képes vagyok otthagyni!


  Végül, de nem utolsósorban szeretnék köszönetet mondani annak, aki nélkül ez a könyv jóval soványabbra sikerült volna (talán annyira, hogy meg sem születik): a macskámnak, Norgusnak. Na jó, csak vicceltem, bolond cicuskám! Akinek igazán nagy része volt abban, hogy megírhattam ezeket a történeteket, az Christopher Austin McRobbie, az én hercegem. Köszönöm a reggeleket, amikor hagytad, hogy szundítsak még egy kicsit!
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  Előszó


  Minden lány szeret néha hercegnőset játszani...{1}


  Minden lány? Ez azért talán túlzás.


  Én kislány koromban egyáltalán nem akartam hercegnő lenni. Nem voltam fiús lány, csak éppen hidegen hagytak a hercegnők. Sokkal inkább lelkesedtem a lovakért, különösen az egyszarvúakért és a szárnyas lovakért, és legeslegjobban az egyszarvú szárnyas lovacskákért. Viszont az én gyerekkoromban még nem folytak a csapból is csillogó pasztellszínű Disney-hercegnők. Akkoriban a jelmezbálokon nem volt minden kislány Belle, Ariel vagy Hamupipőke, mint manapság (esetleg szóba jöhet még Mulan vagy Merida, bár az már nagy vakmerőségnek számít).


  Napjainkban a legtöbb kislány szükségszerűen hercegnőmániás lesz. A Disney 2000-ben kitalálta, hogy a filmjeit a főszereplők közös jellemzőjével, hercegnői címükkel népszerűsíti. Ezzel kitört a hercegnőjárvány. Ma a kisiskolások körében a hercegnők uralják a piacot. 2012-ben a Disney Princess volt a legnagyobb forgalmú médiafranchise egész Észak-Amerikában: világszinten 4,6 milliárd dolláros (több mint egybillió forintnak megfelelő) bevételt produkálva túlszárnyalta a Star Wars és a Szezám utca sikerét. Ehhez adjuk még hozzá a kapcsolódó árucikkeket  A hercegnő és a popsztár Barbie-kat, a dekorálható hercegnős tükröket és a mágneses öltöztetőket, valamint az irdatlan mennyiségű rózsaszín flitteres hercegnős pólót , és máris láthatjuk, mit értenek hercegnőipari komplexum alatt a szociológusok és az aggódó szülők.


  Peggy Orenstein Cinderella Ate My Daughter (Hamupipőke bekapta a kislányomat) című lebilincselő könyvében arra a kérdésre keresi a választ, hogy vajon miért bújnak a lányok mániákusan szépséges rózsaszín királylányruhákba. Orenstein attól tart  mint sokan mások is , hogy a hercegnős játékok irreális elvárásokat támasztanak a nők szépségét illetően, túlzottan leegyszerűsítők (rózsaszín legyen a báli ruha vagy inkább lila?), és elültetik a kislányokban az önimádat csíráját. Ezt én is így gondolom. Nincs rá konkrét bizonyíték, hogy a mindent behálózó hercegnőkultusz káros hatással lenne a lányok önbizalmára, ám mégis az az érzésem, hogy ez a jelenség egyfajta torz értékrendet sugall. A királylányok nem jó döntéshozatali és vezetői képességeiknek, illetve intelligenciájuknak köszönhetik a sikerüket, hanem testi vonzerejüknek, pénzüknek és az izmos férfiszereplőkhöz fűződő kapcsolatuknak. Egy hercegnő meglehetősen torzított képet mutat arról, hogyan kell bánni egymással, mi képvisel értéket az életben, és mi az, amit egy nő el akar érni, illetve elérhet.


  A legtöbb kislány előbb-utóbb nyilvánvalóan rájön, hogy az élet nem csak aranytopánkákból, jó tündérekből és fehér paripán érkező hercegekből áll, királylányos álmainkat azonban soha nem adjuk fel egészen. Figyeljük csak meg, milyen bűvkör övezi Kate Middletont, ezt a csinos, de tulajdonképpen teljesen átlagos, polgári származású fiatal nőt, akit 2011 áprilisában feleségül vett a népszerű brit herceg, Vilmos. Katalin ugyan a szó szoros értelmében nem hercegnő  a hivatalos titulusa cambridge-i hercegné , de története igazi tündérmese. Az esküvőjük is olyan volt, mint egy rajzfilm, és szinte vártam, mikor kapják fel csiripelő madárkák Katalin uszályát.


  A bulvársajtó az egész világon hasznot húz ebből a tüneményes kétdimenziós Katalin hercegnős képből, miközben elfelejtik, milyen szomorú véget ért az a tündérmese, amelyet legutóbb szőttek egy brit hercegnő figurája köré. A szőke, kék szemű Diana kiköpött Hamupipőke volt, és ez a hasonlóság nem kerülte el a média figyelmét. Csakhogy a hercegné igaz története a legkevésbé sem tündérmesébe illő: érdekházassága, hűtlen férje, az ő hűtlenségéről szóló pletykák, küzdelme a hírnévvel, evési zavarai, a brit sajtó szüntelen udvarlása, majd végül a halála, amely éppen a paparazzók elől menekülve érte utol.


  A legjobban talán úgy akadályozhatjuk meg a valóság összemosódását a tündérmesékkel, ha igazi hercegnőkről beszélünk, és nem hagyjuk, hogy az életükből bárki is mesét írjon. A valódi hercegnők között bizony akadtak olyanok, akiknek a kezéből kicsúszott az életük irányítása. Cellei Zsófia Dorottyát például házasságra kényszerítették egy olyan emberrel, akit ő csak malacorrú-ként emlegetett. A férje durván bántalmazta, megcsalta, majd  miután a hercegnő bosszúból maga is viszonyt kezdett valakivel  bezárta egy kastélyba, és ki sem engedte több mint harminc évig, egészen haláláig. Mások, mint például Anna szász hercegnő, zavart elméjűek voltak  a korlátozott génállomány, akárcsak a teljhatalom, általában nem vezet jóra.


  Néhány hercegnőnek azonban sikerült megragadnia a gyeplőt. A kínai Vu császárnő bebizonyította, hogy ha a hatalomról van szó, egy hercegnő éppolyan gátlástalan tud lenni, mint bármelyik herceg. Olyanok is akadtak köztük, mint Sarah Winnemucca, aki  kitalált és valós  címeit arra használta, hogy felhívja a figyelmet egy fontos ügyre. Megint mások egyszerűen csak a maguk boldogságát keresték, köztük Clara Ward, az úgynevezett dollárhercegnő, aki megszökött hercegétől egy cigányprímással, Rigó Jancsival. No és voltak jó néhányan, akik valójában nem is voltak hercegnők, mint például Caraboo vagy Franziska, a lengyel gyári munkás, aki az eltűnt Romanov nagyhercegnőnek, Anasztáziának adta ki magát.


  A történelmi hercegnők olykor dicső tetteket vittek véghez, máskor viszont rettenetes dolgokat műveltek. Megesett, hogy ostoba döntéseket hoztak, vagy szörnyű hibát követtek el. Túl sok embert szerettek, vagy túl keveset, esetleg nem a megfelelő embereket. Ezek az asszonyok hazudtak, gyilkoltak, fegyverként használták fel a testüket, vagy férfinak öltöztek, hogy megtartsák a hatalmukat. Az sem riasztotta vissza őket, hogy netán bemocskolódnak kissé, vagy vér tapad a kezükhöz. Mindannyian emberek voltak, jóllehet a hercegnő szó  számtalan mellékzöngéjével  sokszor elfedi emberi mivoltukat.


  Könyvemben arra törekedtem, hogy a szereplők történetéről lehámozzam a legendákat, és valamennyi asszonyról a lehető leghitelesebb képet fessem. A történelmi hűség azonban mindig azon múlik, hogy mennyire pontosak az eseményekről készült beszámolók  ez pedig kétszeresen is igaz, ha a történelmi személy egy nő. Az volt a célom, hogy a legmegbízhatóbb források felhasználásával részletesen kinyomozzam a történteket. Az elbeszélések egy része mendemondákon, pletykákon és feltételezéseken alapul, de így van ez mindig, amikor a múltat próbáljuk rekonstruálni.


  Ahhoz azonban kétség sem férhet, hogy ezek a mesék igazi hercegnőkről és igazi nőkről szólnak. Talán úgy kezdődnek, hogy Egyszer volt, hol nem volt…, de a szereplők nem feltétlenül éltek boldogan, míg meg nem haltak.{2}
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  Hercegnők, akik


  megvívták a saját háborújukat
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  A hercegnő,


  aki kalóznak állt


  Élt az 5. század táján


  a jeges vizű Balti-tenger vidékén


  Alfhild hercegnő válaszút előtt állt. Az apja által épített halálos védelmi vonalat végre sikerült áttörnie egy rendkívüli fiatalembernek anélkül, hogy lefejezték vagy megmérgezték volna. Most mit tegyen? Nőül menjen ehhez a bátor ifjúhoz, és élvezze a boldog családi életet, amelyre az ő idejében minden fiatal nő vágyott, vagy királyi életét feladva kalóznak álljon?


  Vajon melyik utat választotta Alfhild?


  


  


  A PAPA KICSI LÁNYA


  


  Az ötödik században élt gót király, Siward ádázul óvta egy szem leányát, Alfhildet, és már-már betegesen szemérmesnek nevelte. A királylány állítólag annyira vigyázott az erényességére, hogy az arcát kendő mögé rejtette, nehogy rendkívüli szépsége láttán őrült vágy ébredjen a közelébe kerülő férfiakban.


  Alfhild nem ok nélkül féltette így az ártatlanságát. Históriáját Saxo Grammaticus történész jegyezte le a tizenkettedik században Gesta Danorum (A dánok cselekedetei) című többkötetes művében. Ha hinni lehet Saxónak, abban az időben nemigen volt más kincse egy nőnek, mint a szüzessége. Ezt a kincset próbálta megvédeni azzal, hogy elfedte az arcát  és ez csak egy volt a számos óvintézkedés közül. Saxo beszámolója szerint Siward király azt tette, amit bármelyik csinos tinilány apja megtenne, ha módjában állna:


  


  Szigorú őrizet alatt tartotta a leányát. Egy viperát meg egy kígyót adott neki, hogy nevelje fel ezeket a hüllőket, s azok majd megóvják az ártatlanságát. Hisz nem könnyű besurranni egy hálószobába, amelyet ilyen veszedelmes lakat véd. A király azt is elrendelte, hogy ha egy férfi megkísérli a bejutást, és kudarcot vall, annak a fejét tüstént le kell ütni és karóra tűzni. Ily módon a bujálkodás vágyához olyan rettegés társult, amely hamar lehűtötte az ifjak szenvedélyét.


  


  Élt azonban egy ifjú herceg, akinek a szenvedélyét csak még jobban feltüzelték ezek a nehézségek, és aki úgy vélte: Minél nagyobb az akadály, annál dicsőségesebb a legyőzése. Ez az ifjú Alf volt, Sigar dán király fia. Egy szép napon Alf vérfoltos állatbőrökbe bújva  nyilván a hüllők megtévesztése érdekében  berontott Alfhild szobájába. A viperát úgy ölte meg, hogy a szájába egy izzó vasdarabot nyomott. A másik kígyót szokványosabb módon küldte a másvilágra: lándzsával keresztüldöfte a torkát.


  Siward királyt lenyűgözte a bravúros dán királyfi, aki így elbánt a pikkelyes bőrű őrzőkkel, azonban csak úgy volt hajlandó hozzáadni a lányát, ha Alfhild szabad akaratából választja őt. A lányt elbűvölte a vitéz kérő, aki épp az imént ölte meg tüneményes háziállatait. Édesanyja azonban azt tanácsolta, hogy használja a józan eszét: ne hagyja, hogy elvakítsa az ifjú külseje, inkább a jelleme alapján ítélje meg.


  Anyja bölcs szavai elbizonytalanították Alfhildet, és végül arra a döntésre jutott, hogy Alf nem neki való férfi. Úgy határozott, inkább férfigúnyára cseréli erényes életét, és hajókat fosztogat a tengeren egy seregnyi kalóznő élén. Hisz mi sem természetesebb ennél, nem igaz?


  


  


  HELLÓ, MATRÓZ!


  


  Máig nem tisztázott, hogy Alfhild miért állt kalóznak. Saxo nem keresi az elhatározás okait, és arról sem szól, hogy a mellé szegődött hasonlóan vélekedő hajadonok vajon miért döntöttek ugyanígy. Bár Alfhild elhatározása nem volt éppen szokványosnak mondható, története egy lényeges mozzanatában mégis nagyon jellemző az adott történelmi korra: az ókori Skandinávia értékrendjét híven tükrözi a szüzesség túlzott féltése, amiért a nők nemcsak az élvezetekről mondtak le, hanem a biztonságukról is. A kalóz királylány története emellett jól illeszkedik a harcos hajadonokról szóló legendák sorába, amelyekben a szűz hősnő hímzőtű helyett szintén inkább kardot ragadott.


  Saxo  ha magyarázattal nem is szolgál  megemlíti, hogy nem Alfhild volt az egyetlen nő, aki a harcos tengeri rablók sorsát választotta. Állítása szerint a finomkodó életmódtól megundorodva többen kardra és pajzsa cserélték természet adta gyengeségüket és könnyelműségüket. Lemondtak a nőiességükről, és lándzsát fogtak szövésre teremtett kezükbe. Csábító pillantások helyett a dárdáikkal rohamozták a férfiakat, és szerelmeskedés helyett az életükre törtek. Saxo szerint az asszonyoknak inkább az lenne a dolguk, hogy hölgyhöz illően viselkedjenek, és elrejtsék csinos arcukat, nehogy felszítsák a gyanútlan férfiak szenvedélyét. Láthatóan meg sem fordult a fejében, hogy a nők számára a férfiak féktelen szenvedélye épp elég veszélyt jelentett ahhoz, hogy védekezésképpen fegyvert fogjanak.


  Alfhild mindenesetre elsöprő sikert aratott kalózként. Sikerének titka sajnos a feledés homályába veszett  a kalózkodás ugyanis nemcsak abból áll, hogy szablyát ragad az ember, és beköti a fél szemét. Saxo meglehetősen kevés részletet árul el, de a harcos nőket illető kétkedő megjegyzéseivel együtt elismeri, hogy Alfhild tettei túlmutattak a női vitézség fogalmán (khm). Hölgycimboráit nagy gazdagsághoz juttatta, és végül a vezérének választotta egy férfiakból álló kalózbanda is, amelynek a tagjai meghajoltak szépsége és könyörtelensége előtt. Alfhild idővel már egy egész flottával vadászott a finnországi vizeken közlekedő hajókra.


  Ám semmi jó nem tart örökké. Alfhild egyvalamivel nem számolt: kikosarazott kígyóölő kérője állhatatosságával. Alf soha nem mondott le a gyönyörű, erényes hajadonról, és vállalta a mégoly sok vesződséggel járó utazást, hogy felkutassa őt a jéggel borított tengereken átkelve, kalózokkal csatázva. Egy szép napon, miközben a kíséretével együtt Finnország partjainál szelte a habokat, egy kalózhajórajba ütköztek. Nekik csak pár hajójuk volt, így a legénység el akarta kerülni az összecsapást egy ilyen nagy flottával, de Alf a sarkára állt, mondván: szégyenteljes lenne, ha arról számolna be valaki Alfhildnek, hogy néhány bárka elállhatta az ő útját. A sors iróniája…


  Óriási csata tört ki a két hajóhad között, és a mészárlás közepette a dánok azon tűnődtek, vajon miképpen lehet ellenségeiknek ilyen szépséges, kecses alakjuk és ilyen hajlékony karjuk-lábuk. Alf a bajtársával, Borgarral megrohamozta az egyik ellenséges hajót, és utat törtek maguknak a tat felé, levágva mindazokat, akik ellenük szegültek. Amikor azonban Borgar leverte a hozzá legközelebb álló kalóz sisakját, Alf rádöbbent, hogy az illető nem más, mint a szépséges Alfhild, a lány, akit oly sok veszéllyel szembenézve keresett földön és vízen át.


  Abban a pillanatban Alf ráeszmélt, hogy nem fegyverrel, hanem csókkal kell megvívnia csatáját; hogy félre kell hajítani a gyilkos dárdákat, és gyöngédséggel közelíteni az ellenség felé. Lehámozta Alfhildről a csatakos matrózruhát, és saját finom meleg ágyába bújtatta. Ezzel véget értek a fosztogatások, legalábbis ami Alfhildet illeti.


  Rendkívül beszédes Saxo szóhasználata, amikor leírja, hogyan lett Alfhildből újra hercegnő: Alf mohón megragadta, férfiruházatát női öltözékre cseréltette vele, majd ezt követően egy lánygyermeket nemzett neki. Arról mit sem tudunk, hogy Alfhild mit szeretett volna, és milyen érzés volt felhagynia a kalandorélettel  feltehetően azért, mert Saxót ez nem igazán érdekelte. A szavaiból tisztán látszik, hogy Alfhildnek nem volt más választása, így aztán a történésznek (legalábbis Saxónak) nincs is több mondanivalója a témáról.


  


  


  EGYSZER VOLT, HOL NEM VOLT,


  VOLT EGYSZER EGY KALÓZ HERCEGNŐ


  


  Saxo meséje az erényes hercegnőről, akiből kalóz lett, ugyanúgy lehet igaz történet, mint kitalált. Hiszen a Gesta Danorum egy olyan krónika, amelyben a valóságban élt hősök és uralkodók mellett óriások, boszorkányok és sárkányok is szerepelnek. Annyi bizonyos, hogy Alfhild, a harcos nő története a valódi szokásrendszeren alapul, és bár nem feltétlenül igaz  mint ahogy a Saxo-féle történettudomány többi gazdagon kiszínezett beszámolója sem , a későbbi korok tudósai és történészei szerint sok segítséget nyújt az ókori és középkori skandináv kultúra megismeréséhez.


  De vajon mit tanított ez a mese az elkövetkező generációknak  a skandináv gyerekeknek, akik a tűz köré kuporodva hallgatták azokon a bizonyos hosszú téli estéken? Ezt nehéz volna pontosan megmondani. A mai olvasó számára lelombozó, hogy Alfhild egy férfi és a házasélet kedvéért lemondott a nagy tettekről. Miért nem lehetett egyszerre feleség, anya és kalóz? Csakhogy ezt a történetet nem lehet egy huszonegyedik századi feminista mércéjével mérni. Ne feledjük, hogy a dán történelemnek ezt a változatát Saxo körülbelül hétszáz évvel Alfhild halála után jegyezte le a keresztény olvasók számára.


  Alfhild több évszázados  pogány szájhagyományon alapuló  mondája a férfi és női szerepekkel kapcsolatos keresztény normák megerősítését szolgálja. Alfhild erényes és tartózkodó, de a karddal és a csatabárddal is tud bánni, ami összecseng a harcos hajadonok népi motívumával. Alf akkor lehet méltó a szerelmére, ha valamiképpen kordában tudja tartani a lány hevességét. Végül természetesen minden jóra fordul, hiszen Alfhild feladja harcos tengeri rabló életmódját, és megállapodik a feleség és anya szerepében. Saxo világosan kifejti, hogy mit gondol az ilyen fegyverforgató asszonyokról  sőt, annyit foglalkozik ezzel a témával, hogy Alfhild élettörténetének ismertetésére már alig jut ideje.


  A maga módján tehát Alfhild mondája éppolyan tanulságos tündérmese, mint Hamupipőke vagy Hófehérke története. Csak egy kicsit több benne a kardozós jelenet... no meg a mérges kígyó.
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  A hercegnő,


  aki a hadsereg élére állt


  Élt kb. 600 és 623 között


  a kínai Tang-dinasztiában


  Egy zsarnok császárt csak összefogással lehet letaszítani a trónról. Ping-jang, egy tábornok lányaként, nagyon is jól tudta ezt. Így amikor az apja és a fivére alulmaradt a császári sereggel szemben, esze ágában sem volt ölbe tett kézzel várni, hogy elfogják  inkább megalakította és a csatatérre vezényelte saját, több mint hetvenezer katonából álló seregét. Ping-jang segítségével apja elfoglalta a császári trónt, és megalapította a Tang-dinasztiát, amelynek uralkodási idejét a kínai császárság aranykoraként szokták emlegetni.


  Mondtam már, hogy Ping-jang ekkor még húszesztendős sem volt?


  


  


  APJA LÁNYA


  


  Ping-jang Li Jüan tábornok lánya volt, aki helyőrségi parancsnokként egy jelentős hadsereget irányított a hetedik századi Kínában. Li Jüannak  mint az uralmon lévő császár távoli unokatestvérének  alapvetően nem állt szándékában a lázadók élére állni. Mivel azonban befolyásos, nagy hatalmú, becsvágyó férfi volt, idővel szemet szúrt a Szuj-dinasztiából származó, paranoiás Jang-ti császárnak.


  Jang-tit még ma is Kína történelmének egyik legkegyetlenebb zsarnokaként tartjuk számon. Megölte saját apját, hogy magához ragadja a trónt, és miután elérte a célját, sikertelen hadjáratokat indított idegen földek meghódítására, eltékozolva ezzel országa pénzét és haderejét, a kincstárban megmaradt vagyonból pedig a saját dicsőségét hirdető költséges építkezésekbe fogott. Miután elfogyott az összes pénze, adót vetett ki. Csakhogy nem volt, aki megfizesse az adót, hiszen Jang-ti minden épkézláb férfit besorozott, így alig maradt valaki, aki földet művelt és pénzt keresett volna. Valamikor 613 és 614 között a túlzott terhekkel sújtott alattvalók fellázadtak. Kezdetben csak az éhező parasztok tiltakoztak, de a lázadás hulláma hamarosan elérte az opportunista nemeseket és kormányhivatalnokokat is. Jang-ti félelmében börtönbe vetett vagy kivégeztetett minden gyanús személyt.


  A császár  érthető módon  már régóta szorongva figyelte Li Jüant. Egy ambiciózus tábornok ilyen erős sereggel kétségkívül aggodalomra adhatott okot. Jang-tit azonban még ennél is jobban aggasztotta, hogy Li Jüan állítólag egy sárkány formájú anyajegyet viselt a bal hónalján, ami egyértelmű jele volt annak, hogy császárnak született. Jang-ti gyanúja tovább erősödött, ugyanis 615-ben szájról szájra járt egy ballada, amely azt jövendölte, hogy a következő császár neve Li lesz. Ez az egyik leggyakoribb kínai keresztnév, tehát a jóslat szinte bárkire vonatkozhatott, de Jang-ti úgy gondolta, hogy ő nagyon is jól tudja, melyik Li jelenti a legnagyobb fenyegetést.


  617-ben a császár elrendelte Li Jüan bebörtönzését azzal az ürüggyel, hogy rajtakapták az uralkodó két ágyasával, ami főbenjáró bűnnek számított. A lázadóktól fenyegetett Jang-tinak azonban támogatókra volt szüksége, ezért kénytelen-kelletlen visszavonta a parancsát. Li Jüan felismerte az események valódi okát, és tudta, hogy két lehetősége van: vagy megragadja az alkalmat, és nyíltan fellázad, vagy felőrlődik a császár körüli zűrzavarban. A tábornok a lázadás mellett döntött.


  A szomszédos keleti türkök segítségével Li Jüan egy több mint 30000 fős hadsereget toborzott. Titkos üzenetekben tájékoztatta a terveiről fiát, Li Si-mint és vejét, Csaj Saót. Ping-jangnak és a férjének nem volt könnyű dolga, mivel ők a császári udvarban éltek, ráadásul Csaj Sao volt a császári testőrség parancsnoka. A férfi beszámolt Ping-jangnak a tervéről, miszerint észrevétlenül elszökik, és csatlakozik apósa lázadó csapataihoz. Attól tartott azonban, hogy az asszonya a távozása után veszélybe kerülhet. Ebben alighanem igaza is volt: Jang-ti képes lett volna rá, hogy túszul ejtse vagy bántalmazza a nőt, így állva bosszút az apján és a férjén. De Ping-jang nem az a fajta lány volt, aki tétlenül várja, hogy tömlöcbe vessék. Megnyugtatta férjét, hogy tud magára vigyázni, és néhány nappal azután, hogy Csaj Sao elhagyta a palotát, már kezébe is vette a saját sorsát.


  Ping-jang első útja a Hu tartományban lévő családi birtokra vezetett, ahol azt kellett tapasztalnia, hogy az emberek éheznek. A háború mellett a súlyos aszály is hozzájárult az éhínséghez. Ping-jang szétosztotta az élelmiszer-tartalékokat az éhező emberek között, akik ezért egy életre a szívükbe zárták  ráadásul örök hálával tartoztak neki, ami igencsak hasznos egy olyan asszony számára, aki saját hadsereget készül verbuválni.


  


  


  AZ ÚRNŐ SEREGE


  


  Néhány hónappal később Ping-jang apjának és bátyjának csapatai véres összeütközésbe keveredtek a császár seregével. A lány felismerte, hogy a csatát csak túlerővel élhetik túl, és elhatározta, hogy saját haderővel járul hozzá a létszám növeléséhez.


  Kiválogatta a legerősebb és legügyesebb embereket azok közül, akiket nemrég megmentett az éhhaláltól, és besorozta őket saját seregébe, amelyet úgy neveztek: az úrnő serege. Ezután szélesebb körben is elkezdett toborozni. A legendák szerint egy fiatal szolgálóját azzal a feladattal bízta meg, hogy állítsa maguk mellé a helyi haramiát és bandáját. Később még több szolgát küldött szét, hogy kutassanak fel további banditákat, és őket is szervezzék be a maguk oldalán. Rejtély, hogy az útonállók miért voltak kaphatók erre  Ping-jangnak mindenesetre megvolt az az előnye, hogy a nyerésre álló oldalt képviselte. Szövetkezett a Hu területén működő elszigetelt lázadó csapatokkal, azok közül is a legnagyobbakkal és leghasználhatóbbakkal. Még a császár szövetségeseit is sikerült Jang-ti ellen fordítania, többek között a főminiszterét és egy több mint tízezer fős sereggel rendelkező tábornokot. Ping-jang néhány hónap leforgása alatt több mint 70000 főből álló haderőt gyűjtött a zászlaja alá, az úrnő seregébe. Az új armada megállíthatatlanul vonult Hu fővárosának elfoglalására.


  Ping-jangnak nagyon jó érzéke volt a közönségkapcsolatokhoz, és ez hasznára vált hadvezéri minőségében. A katonáit megeskette, hogy a legyőzött falvakban nem fosztogatnak és garázdálkodnak. Sőt, az elfoglalt területeken élelmet osztogattak a lakosságnak. Úgy hírlik, az emberek nem egy újabb sáskahadat láttak az úrnő seregében, hanem felszabadítókként tekintettek rájuk. A hadsereg pedig egyre duzzadt.


  Az úrnő seregének Hu tartománybeli ténykedése arra késztette a császárt, hogy csapatokat küldjön a bátor harcos asszony ellen. Ő azonban gond nélkül elbánt velük, lehetővé téve ezzel fivére és apja serege számára, hogy legyőzzék a császár fő haderejét. Nem egészen egy évvel azután, hogy Ping-jang elszökött az udvarból, és csatlakozott a lázadáshoz, az apja, a bátyja és a férje csapataival együtt megindult a Tahszingcsengben álló császári palota felé. A császárnak semmi esélye nem volt. Miközben országa lángokban állt, a monda szerint a tükörbe nézett, és így szólt a császárnéhoz:


  Ezt a pompás fejet kár volna levágattatni!


  Azzal otthagyta palotáját és trónját, és délre szökött a közelgő seregek elől. Végül nem is fejezték le  saját tanácsosai fojtották meg 618-ban egy fürdőben.


  Li Jüan bevonult a palotába, és Kao Cu, avagy a legfőbb ősapa néven ő lett az új császár, megalapítva a Tang-dinasztiát, amelynek uralkodását ma is a Kínai Birodalom aranykoraként emlegetik. Az első intézkedései közé tartozott, hogy Ping-jangot hercegnői címmel tüntette ki és tábornaggyá nevezte ki  ehhez a rendfokozathoz saját vezérkar is tartozott.


  Ping-jang alig öt év múlva elhunyt, ennek részletei nem ismertek. Mivel még csak huszonhárom esztendős volt, a legvalószínűbb, hogy valamilyen betegség vagy a gyermekszülés okozta a halálát, netán  tekintve, hogy a kínai császárságról van szó  gyilkosság áldozata lett. A császár katonai tiszteletadással járó, nagyszabású temetés keretében búcsúzott lányától, akinek bátorsága és hősiessége a trónra segítette. Amikor udvaroncai megkérdezték, miért részesít ilyen kitüntetésben egy asszonyt, Li Jüan azt felelte:


  Ő nem akármilyen asszony volt.


  Ping-jang idejében a nőknek rangjuktól függetlenül valamivel nagyobb megbecsülés és szabadság jutott Kínában, mint a vele egyidejűleg létező más társadalmakban. A császári feleségek például sok esetben férjük elismert politikai tanácsadói voltak. Ping-jang azonban a maga nemében egyedülálló volt. Akkoriban nem volt ritka, hogy egy asszony irányította az eseményeket a színfalak mögül; de hogy egy nő lóra pattanjon, és egy egész hadsereget vezényeljen  ez egészen rendkívüli volt! Ha tovább élt volna, egy napon talán császárnő vált volna belőle.


  Történetesen úgy alakult, hogy három évvel a lánya halálát követően, 626-ban Li Jüan lemondott a trónról, és a fia lett az új uralkodó, Taj-cung császár néven. A Tang-dinasztia uralkodásának ideje  jóllehet időről időre megszakították a lázadások és polgárháborúk  a katonai erő és költészet fénykora volt. Ez pedig Ping-jangnak köszönhető, az emberek nyelvén jól értő harcos hercegnőnek.


  
    Hét harcos királynő a történelemből


    


    Ezek az ostort csattogtató, páncélos nők, akik legyőzött ellenségük koponyájából kortyolgatták borukat és tűzokádó paripákon lovagoltak, mind kőkemény asszonyok voltak. Nem volt tanácsos ujjat húzni velük.


    


    


    FU HAO


    


    1976-ban kínai régészek tárták fel Fu Hao rendkívül jó állapotban megmaradt, a fosztogatásoktól megmenekült sírját. Fu Hao, a Sang-dinasztiához tartozó Vu Ting király hitvese Kr. e. 1200 körül halt meg.


    Fu Haóról szerzett ismereteink jelentős részét a sírjában talált jóslócsontoknak köszönhetjük. Az ókori kínai jósok ezekbe a csontszilánkokba vésték az istenekhez intézett kérdéseiket, majd addig melegítették a csontot, amíg meg nem repedezett. A jósok a repedések mintázatát értelmezve lefordították a választ, amelyet azután belekarcoltak a csontba. Ez a módszer körülbelül annyira volt megbízható formája a jövendőmondásnak, mint a madárjóslás (amikor a madarak zsigereiből jósoltak), de a csontok sokat elárulnak az újkori archeológusoknak arról, hogy milyen aggályok gyötörték a régi idők embereit. A Fu Haóról szóló kérdések jó része teljesen hétköznapi volt, például hogy könnyű lesz-e a soron következő szülése, elmúlik-e a fogfájása  mindkettőre azt a választ kapta, hogy valószínűleg nem. Akadtak azonban olyan kérdések is, amelyek még a király három fő feleségének egyikétől is meglepően hangzottak, például hogy győzelem várja-e a csatában, illetve hogy egy bizonyos áldozat bemutatására melyik volna a legmegfelelőbb időpont. Fu Hao nem egyszerűen Vu Ting hitvese volt, hanem egyúttal sámán és a katonai erők parancsnoka is. Ő vezényelte a fontosabb vallási rituálékat, köztük az ember- és állatáldozatokat, és ő vitte győzelemre a Sang-hadsereget a szomszédos törzsekkel szemben. Hogy mekkora megbecsülés övezte, az leginkább abból látszik, milyen nagy pompával küldték a túlvilágra. 468 bronzeszközt temettek mellé, köztük számos fegyvert, 755 jádéból faragott tárgyat és mintegy 6900 kaurit, ami elképesztően soknak számított. A kauri bizonyos porceláncsigafajok háza, amelyet fizetőeszközként használtak, és gyakran a halottak mellé temettek, hogy legyen pénzük a túlvilágon. A királyné tizenhat feláldozott embert is kapott kísérőként  köztük egy felfegyverzett férfit , valamint hat kutyát, amelyek egyikét közvetlenül a koporsója alá temették.


    


    


    ARKHIDAMIA


    


    A Kr. e. harmadik század spártai asszonyai valamennyien nagyon bátrak voltak. Arkhidamia királyné, I. Eudamidasz felesége azonban köztük is az egyik legvakmerőbb asszony volt.


    Kr. e. 272 körül egy spártai uraság, aki nem kapta meg a trónt, irigységből rábeszélte Pürrhosz épeiroszi királyt, az energikus, zseniális hadvezért, hogy ostromolja meg Spártát. Pürrhosz a spártainál sokkal nagyobb és felszereltebb hadsereggel rendelkezett, ezért a spártai szenátus úgy döntött, hogy összeterelik a nőket és a gyerekeket, és a közeli Krétára küldik őket, hogy biztonságban legyenek. A kiváló történetíró, Plutarkhosz szerint Arkhidamia számára ez a döntés elfogadhatatlan volt. Karddal a kezében bevonult a tanácsterembe, és kijelentette, hogy az asszonyok Spártában maradnak, és a férfiakkal együtt ők is szembeszállnak az épeirosziakkal.


    A spártaiak egyik terve az volt, hogy egy mély árkot ásnak Pürrhosz táborával szemben. Arkhidamia irányításával a nők és a gyermekek ásták ki az árok egyharmadát. Amikor megkezdődött a csata, a harcedzett fehérnép is ott küzdött, és ápolta a sebesülteket. Pürrhosz végül kénytelen volt megfutamodni a felbőszült spártaiak haragja  no meg a Makedónia felől érkező friss utánpótlás  elől.


    


    


    BOUDICA


    


    Boudica a Kelet-Anglia területén élő icenus törzs főnökének a felesége volt. A rómaiak  akik már negyven éve folyamatosan azért küzdöttek, hogy Britannia nehogy kicsússzon a kezük közül  a törzs főnökét a szövetségesüknek tekintették, ezért békén hagyták a területét. Halála után azonban revideálták a köztük lévő egyezményt: Dél-Anglia már az övék; miért is ne próbálják meg elfoglalni az egész országot?


    A rómaiak először Boudica földjeit követelték maguknak. Amikor ezt nem kapták meg, meztelenre vetkőztették és megkorbácsolták, két serdülő lányát pedig megerőszakolták. Boudica bosszúból Kr. u. 60-ban hadsereget állított fel az icenus és a szövetséges törzsek katonáiból. Félelmetes látványt nyújthatott a serege élén, amely a leírások szerint százhúszezer főből állt, férfiakból és nőkből vegyesen. Cassius Dio, a második században élt görög származású római történetíró elképesztően magas asszonyként jellemezte, csípőig érő göndör vörös hajzuhataggal, éles szemmel és harsogó hanggal.


    Boudica, az ádáz vezér, akinek értelme messze túl volt azon, mellyel az asszonyok többsége bír, lázadó seregével végigvonult a vidéken. Megfutamították a római IX. légiót. Kifosztották Camulodunumot (a mai Colchestert), a hódítók fővárosát, majd továbbnyomultak a Londiniumnak nevezett kereskedelmi központ felé  amelyből később kialakult London , és porig égették. A beszámolók szerint a felkelők sok ezer embert öltek meg.


    A buzdító beszéd, amelyet Boudica a végső összecsapás előtt mondott, vetekszik V.Henrik azincourt-i csata előtt mondott szónoklatával, de William Wallace A rettenthetetlen című filmben elhangzó beszédével is felveszi a versenyt. Harci szekerén állva maga köré gyűjtötte a katonáit, kijelentette, hogy az istenek az ő oldalukon állnak, és hogy bár ő csak egy asszony, kész meghalni a szabadságáért.


    Mutassuk meg nekik, hogy nyulak és rókák nem uralkodhatnak kutyák és farkasok fölött!  kiáltotta.


    A rómaiak megsemmisítő csapást mértek csapataira, és ezzel véget ért a véres erőszakba torkolló, bár alapjában jogos felkelés. Egyes források szerint a vad Boudica valamilyen betegségben halt meg, mások szerint megmérgezte magát, hogy ne kerüljön az ellenség kezére.


    


    


    TOMÜRISZ


    


    Tomürisz királynő a Kr. e. hatodik században élt, a mai Irán területén élő nomád nép, a masszagéták uralkodójaként. Hérodotosz elmondása szerint a masszagéták egy lóra termett harcos nép volt, akik jól bántak a nyilakkal. Az ókori történetíró egyéb érdekes részleteket is közöl róluk: állítólag aranyból készült fegyvereket használtak (ami nem tűnik túl praktikusnak), a törzs asszonyai közösek voltak, az öregeket pedig rituálisan feláldozták és megették.


    A király halálát követően a felesége, Tomürisz lett a királynő. Nagy Kürosz perzsa uralkodó úgy vélte, ez jó alkalom a Masszagéta Királyság megkaparintására, és házassági ajánlattal követet küldött Tomürisz udvarába. Az éles eszű királynő azonban átlátott rajta, és kitalálta valódi szándékát.


    Miután Kürosz így lebukott, további fondorlatok helyett inkább nyíltan megtámadta a masszagétákat. Kezdetben nem alakultak jól a dolgok Tomürisz számára: az agyafúrt Kürosz kettéosztotta csapatait, és egy kevés katonát hátrahagyott csalétekként. A masszagéták a királynő fiának vezetésével megtámadták az ellenség táborát, megölték a katonákat, és gondolkodás nélkül megitták az összes ott talált bort. Ekkor Kürosz serege visszatért, lemészárolta a részeg masszagétákat, és foglyul ejtette Tomürisz fiát.


    Tomürisz ultimátumot adott a perzsa uralkodónak: vagy visszaszolgáltatja a fiát, és békében távozik, vagy megismeri a masszagéták irgalmatlan haragját. Arra az esetre, ha Kürosz nem teljesítené a kérését, ezt üzente a királynő: esküszöm a Napra, a masszagéták istenére, hogy ki fogom elégíteni telhetetlen vérszomjadat.{3}


    Kürosznak természetesen esze ágában sem volt feladni a harcot, így Tomürisz összetoborozta királysága minden harcosát, és csatába küldte őket a perzsák ellen. Elkeseredett, ádáz küzdelemben a masszagéták végül legyőzték az ellenséget. A csatában Kürosz király is elesett. Amikor a királynő rátalált a holttestére, lefejeztette, majd  hogy beváltsa fenyegetését  a levágott fejet belemerítette egy vérrel teli tömlőbe. A legenda szerint a koponyáját megtartotta, és kupának használta.


    


    


    SICHELGAITA


    


    1058-ban, amikor a normann hódítók Észak-Itália felé törtek, Sichelgaita lombardiai hercegnő férjhez ment a hódítók vezéréhez, Guiscard (ravasz) Róberthez. Bevett szokás volt ugyanis, hogy a karddal meghódított területtel való kapcsolatot az oltár előtt erősítették meg.


    Sichelgaita nem csupán egy bábu volt a családja és a férje politikai játszmájában. Olyan bámulatra méltó személyiség volt, hogy száz évvel később egy másik birodalom királyi családtagja is említésre méltónak találta. Anna Komnéné, a tizenkettedik századi bizánci hercegnő és történetíró elmondása szerint Sichelgaita helytelenítette a normannok 1081-es Bizánc elleni hadjáratát. Róbert már elfoglalta Dél-Itália jelentős részét  többek között Salernót , ám felesége megpróbálta figyelmeztetni, hogy ne bízza el magát a szomszédos szuperhatalommal szemben. Miután Róbert nem hallgatott rá, Sichelgaita úgy döntött, hogy többre képes, mint ami feleségként elvárható tőle. Páncélt öltött (valóban félelmetesnek tűnt), és férjével együtt az itáliai tengerparton fekvő Brindisibe vonult, hogy az Adrián átkelve saját területükön szálljon szembe a bizánciakkal.


    A normannoknak semmi esélyük nem volt az ellenséggel szemben. Róbert katonái az életüket mentve megkezdték a visszavonulást, ami igencsak felbőszítette Sichelgaitát. Tüzes tekintettel végigmérte őket, és azt kiáltotta:


    Hová iszkoltok ily sebesen? Álljatok meg, s legyetek férfiak!  Talán nem pont ezekkel a szavakkal, de valami hasonlót mondhatott a saját nyelvén, amennyiben hinni lehet Komnénének.


    A történet így folytatódik: Mikoron ők tovább futottak, hosszú dárdát ragadott, s vágtában megindult feléjük. Ettől észre tértek, s folytatták a harcot. Győzelmet is arattak, legalábbis rövid távon. Két év múlva Róbert kénytelen volt visszatérni Itáliába, hogy megvédje szövetségesét, VII. Gergely pápát IV. Henriktől, a mohó német-római császártól. További két év múltán azonban Sichelgaita a férjével együtt visszatért Bizáncba, hogy sereget toborozzon. Ezúttal nem volt kellően hatásos a buzdítás, ráadásul a nagy visszatérési jelenet kellős közepén Róbert halálosan megbetegedett.


    1085-ben, miközben férje a halálos ágyán feküdt, Sichelgaita újabb  ezúttal kétes értékű  vakmerő akcióba fogott: állítólag meg akarta mérgezni Róbert első feleségétől származó fiát, Bohemundot, hogy saját fiát, Rogert juttassa a trónra. Haldokló férje azonban rájött, mi történik, és arra kötelezte, hogy adjon ellenmérget a fiúnak. (Szintén csak feltételezés, hogy az asszony ezután megmérgezte Róbertet, mintegy siettetve a halálát.)


    Sichelgaita elsimította a nézeteltéréseit Bohemunddal, a fiát pedig elismerték hercegként. Még hosszú évekig, 1090-ben bekövetkezett haláláig nagy hatalmú hercegnőként élt.


    


    


    DURGAVATI KIRÁLYNŐ


    


    Már önmagában véve is elismerésre méltó tény, hogy Durgavati királynő országa védelmében szembeszállt a mogul hódítókkal. De még ennél is nagyobb dolog, hogy ezt a hőstettet egy nyílvesszővel a szemében vitte véghez.


    Durgavati, aki 1524-ben a mai Közép-India északi részén született, a három évszázadon át uralkodó Csandéla-királyok leszármazottja volt. A gondwanai herceghez ment feleségül, egyesítve ezzel a két dinasztiát. 1545-ben, férje halálakor gyermekük még túl fiatal volt a trónra lépéshez, így sok más királynéhoz hasonlóan Durgavati állt helyette az ország élére régensként. Uralkodásának elkövetkező húsz évében jelentősen gyarapította országa gazdagságát, és bátran ellenállt a szomszédos Málava és Bengál államok támadásainak.


    1564-ben azonban egy még hatalmasabb és irgalmatlanabb ellenséggel kellett szembenéznie: a mogulok uralkodójával, Nagy Akbarral, akinek az volt a szándéka, hogy saját országához csatolja Gondwana földjét. Akbar először üzenetet küldött Durgavatinak, amelyben felajánlotta neki, hogy legyen a hűbérese, fizessen adót, és akkor nem éri bántalom a birodalmát. A királynő visszautasította az ajánlatot, mondván: inkább haljon meg szabadon, mint hogy egy másik király rabszolgájaként éljen. Így aztán Akbar háborút indított ellene, hogy a felvázolt lehetőségek egyike teljesüljön.


    Válaszként Durgavati is harcba indult serege élén, íjjal a kezében. Súlyos veszteségeket szenvedtek, és a fia is megsebesült; a helyzet kezdett reménytelen lenni. Ekkor a királynő egyik szemét átfúrta egy nyíl. Rettenthetetlenül, a harci kedvtől fűtve letörte a nyílvessző szárát, és tovább küzdött a nyílheggyel a szemében. De újabb találat érte, ezúttal a nyakánál. Nem akart fogságba kerülni, ezért megparancsolta az elefánthajtójának, hogy ölje meg őt, de a férfi nem volt hajlandó erre. Durgavati ekkor megragadta a hajtó tőrét, és maga vetett véget az életének.


    A csata elveszett, és vele a királyság is.


    


    


    AMINA, ZARIA KIRÁLYNŐJE


    


    A tizenhatodik századi Hauszaföldön a királynő legidősebb lánya, Amina volt a legkiválóbb lovas és íjász. Ez a termékeny vidék a mai Észak- és Közép-Nigéria területén helyezkedett el, a Csád-tó és a Niger folyó között. A mondákban rózsás sarkú hercegnőként emlegetett fiatal nő megvédte országát a nemrégiben iszlám hitre áttért afrikai törzsek támadásaitól.


    Amina félelmetes íjász volt, aki még a legtávolabbi célpontokat sem vétette el. Démon nevű lova a legenda szerint tüzet fújt az orrlyukából. Több mint húszezer főt számláló, nőkből és férfiakból álló seregével visszafoglalta a megszállt területeket, majd további földek meghódításával eljutott egészen a Niger folyó forrásáig. Saját államai védelmére erődítményeket létesített, amelyek maradványai ma is láthatók. Sorra hódította meg a falvakat és a városokat, és mindig új szeretőt választott magának.


    Amikor épp nem a háborúskodással vagy a szeretője kiválasztásával volt elfoglalva, Amina a Szaharán keresztül vezető kereskedelmi útvonalak kiépítésén munkálkodott. Harmincnégy esztendőn át uralkodott, és a nevét viselő nigériai iskoláknak és más intézményeknek köszönhetően máig sem felejtették el az emberek.

  


  1Lindy szavai Alex Flinn: Beastly  A szörnyszívű című regényéből. Fordította: Farkas Veronika.


  2A könyvben használt hercegnőfogalom inkább egy általánosabb kifejezés azokra az előkelő származású asszonyokra, akik koruk befolyásos szereplői voltak. Szerepük, társadalmi helyzetük hasonlósága magyarázza a hercegnő megjelölést, még akkor is, ha a hivatalos rangjuk nem ez volt.  A szerk.


  3 Hérodotosz: A görögperzsa háború. Fordította: Muraközi Gyula.
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